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binjiš. Na glavi mu je laka kaciga sa w-u sa strana, a krila (kao 
obično) povrh kacige, pa tako i na nogama. Na tomu je kamenu 
vapnenjaku (gdje je reliev), vis. m. 0,47; šir. m. 0,20, izđubina 
vis. m. 0,67; šir. m. 0,44. Vid Vuletić-Vnkasović. 

Starobosanski nadpisi u Bosni i Hercegovini. 
V. Viestnik God. XI. str. 50.). 

LXI. 

Tekst nadpisa po Dr. Ciri Truhelki: 
1. Bh IIMC 0 T I | \ II CIIIU H OHO 

Tor* ^m f ce neraii BMTKO IÍAAIÍIIT.I, Kori Ne MOAMIK: 
2. Hine^Hora YSOBEK* H ( . . . 

* OBH^e Míiore jjeMne * &OM& 
IKH'llliC M, A NIIMh H CIIU II 
lil'ATK 

3. AIAIIK . . «CIIVC KAMU HC10 
Bb II(H:I{O,\ A MHorouib c A?; 
;UIIII\ A GOffiHOM IIIIMOT.IO 
H KII q A 11 AHA A UIIAOCTOIO 

4. KOU ÍÍKOIIA KAATKA IKIMCHS 
K(o)rÄ1). 

Po Vidu Vuletić-Vukasoviću: 
n sa zapadne strane: Bh IIM6 ©ljí\ H 
' / ^ s gornje s t r a n e . CHHS H CB6rO p Š ftC€ ACXII KMTKO 

KAAIIII e 

s iztočne s t r a n e : Hl> KOU H6 MOAAIII 

II) sa zapadne strane: IIIU:,\HOľ\ Y / B K Ä T 
s gorn je s t r a n e : i\K MOľHÄ SI íORH^fi MHOľO TfiUW 

A \{)\A\ IKII'III;*; y/} 

' ) Ovaj je nadpis uz facsimile (nije strogo izveden) objelodanjen 
sadašnjom ćirilicom u „Glasniku zemaljskog muzeja u Bosni i Hercegovini" 
na str. 74 od Dr. Cire Truhelke (kako gori), pa od g. Asbótba u djelu 
„Bosnien und die Hercegovina, Reisebilder und Studien von Johann v. 
Asbóth, Wien 1 8 8 8 " , te i u Slovincu god. 1884 (VII) br. 27 . na str. 
429 . Usp. Viestnik (list Dr. Hoernesa i t. d.) god. 1886 . str. 5 4 — 5 5 . 



75 

s istočne strane: CjB OCTft 
h HIIMA Hli CH.\ Hli l i ľ \T\ 

IIIj sa zapadne strane: ft HftHh ÄCMYC KAMII HdľO 
s gornje strane: Bh IIOCKO^X MllfflTOUih C A8ffilll|ft 

KOffiHOMh nOM 
s istočne strane: OT.IO II KIU^A IIAK\A MIIAOCTOIO 

IV) s istočne strane: KOU o'KOHA KAATKA nOM6HS liľA 
Cita se: 

j V ime oca i sina i svego Dha ase leži Vlatko Vlavić, 
/ koi nemolaše 

2. nieduoga človka tak mogna a ôbide mnogo žemle a doma 
pogibe az nima 
se osta 
ni s(i)na ni brata 

3. a nan usiče kami negov voevoda Mintoš s Lužica božiôm 
pomotíju i kneza Pavla Milostoju 

4. koi ukopa Vlatka pomenu Bga 
Ovaj je stećak s nadpisom na Lagjevini kod Rogatice (u Bosni). 

Slova su s desne put lieve kao u zrcalu gledana, kad se knjiga 
okrene prama istomu. 

Stećak je od vapnenjaka. U vrhu je ravan. Dug je m. 2,95 '< 
širok m. 1,12; visok m. 1,40; u zemlji je m. 0,66. Stećak je na 
podstavku. Podstavak je debeo izvan zemlje m. 0,37: širok m. 1,62. 
Na stećku nema obilježja osim nadpisa. U rieči KAAKHTih ono je 
drugo B ukresano naopako kao u svezi 0B, al to nije. Po drugomu nad
pisu ispada, daje pokojnik IM A TKO RMliCKMUh, a i e KílAHIlIih, te se 
izgovara Vlagjević, jer je i sada poznato u Dubrovniku krstno ime 
Vlagjr. Vojvoda se zove MIKOTOlUh, a ne MIKÚľOUlh, te se to može 
dokazati po drugomu nadpisu u SeJjanima (selu kod Rogatice, na 
putu od Višegrada. Tu je ukopana ľPSG&Yft B0(6B0)A& MIIOTOllliV. 
(Usp. Slovinac god. 1884 (VII.) br. 21. str. 334.). Lužine su na 
ušću Drežanke (u Hercegovini), gdje su bili dvori Voevođe Masima 
i iiegovijn sinu . . ., a poznato je i selo Lužina kod Fojnice put 
istoka, te je tu golem stećak i gjeđov-đo, t. j . baština poglavice 
bosanske crkve. Ja sam na mjestu pročitao s Lužica, Zlamenite su 
one rieči nad crtom kao umetak: fti£h HIIMA HH CHft HH KPM*, 
a nad njima: C6 0CTÄ, t. j . da je sve koljeno š njime ongdje svr
šilo ougdje u crnu zemlju. 
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Lxn. 
Nadpis po Dr. Ciri Truhelki: 

I. 
Kl, IIIU: UH|\ H CHA H CKCTIHX 

II. 
i . ,U'\ ce \<:;I;II ROGROP MIKUOIIIK CIUIIIMII.) 
2 KOU M« IIOI:AÍ;;KII JKHBS A MI'ÍIIA IIIIWI\H;I;II KOÍKIOUK 
3. n iiľAun RoeRop MiKoroiiib n Miioro (it Moe p« 
4. Oľh HCIilI MPhTRA Hli KPHBO 8KHTh 

III. 
1. (C)HHOM CTIilIKOMI, CR0M8 
2. IKU.IOI.KI H KIIC^A IIA HA A MHilOCTHH) 
3. K€ H* ^CMilH Kll HUK 

IV. 
1. r,\H?í KAAIKX KWnCKIIT,?; KUHh H0ľ8 

2 M ce KOU Aim; m IIACMG .. TOMK') 
Po Vidu Vuletić-Vukasoviću: 

I) Sa zapadne strane: f Bh IIM6 (OIJ& II CH& H CB6TO 
s donje strane: (1¾) p ä CC A6IKH BOGRO^ MHÍOTOUlh 

CBOHMb 
s istočne strane: (C)HHOMk CTKIIKOMh CB0M8 
s gornje strane: ľ^HS BMTK8 RAMiERIIliS KOHb H0ľ8 

II) s donje straue: KOU MS IIOCilSfóH JKHBS A MľTIIA llOBHAHffiH 
I.OiKlll.lh 

s istočne strane: (1101.101,10 II K N 6 ^ RMIAA MIIAOCIIIIO 
s gornje strane: AH 06 K(HIAIUC HA nAeMCTOMh 

III) sdouje strane: H HPČIBH BOCBO^A MIKĎTOHIh H MHOľO (0 
MOG PS H 

s istočne strane: Kf, M ^EMÄH RH A % Hli (DeHEHHK 
s douje strane: OHh H6BH MPBTBh H6X TA SKHT 

') Ovaj je nadpis uz neke nedostatke prije objelodanjen n „Glasniku 
zemaljskog muzeja u Bosni i Hercegovini" na str. 76 od Dr. Cire Tru-
belke (kako gori), pa od g. Asbótha u djelu „Bosnien und die Hercego
vina, Reisebilder und Studien von Johann v. Asbóth, Wien 1888", te i u 
Slovincu god. 1881 (IV.) br. 3, 8tr. 45 i god. (u Slovincn) 1884 (VII) 
br. 28 na str. 446. 
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Čita se: 
] . -J- V ime Cca i sna i sveto(ga) Dba se leži voevoda Miotoš, svoim 

(s)inom Stjepkom sporan gdnu Vlatku Vlagjeviću kon nogu 
2. koi mu posluži živu a mrtva pobiliži božim (?) pomoćju i 

kneza Pavla milostiju aise kopaite na plemenitom 
t 

3. i pravi voevoda Miotoš i mnogo o moe ruke na zeroli bi a 
P 

ja ni oenenik on nebi mrtv neb ga ubit . . . . 
I ovaj je stećak s nadpisom na Lagjevini kod Rogatice (u 

Bosni). Stećak je od vapnenjaka poput ploče. Dug je m. 2,64; Sir. 
m. 1,70; visok m 1,07, t. j s podstavkom je izmjerena visina. 
Podstavak je visok m. 0,36; širok m. 0,18. Na stećku nema ni
kakva obilježja osim nadpisa. U prvomu su nadpisu slova s desne 
put lieve, a u ovomu su udarena pravilno, al rek bi, da sn od iste 
ruke, tako su slični potezi. Ono je pisano navlas s desne put lieve, 
da bude nadpis kao kakva zagonetka. Sličan je nadpis na Gorici 
kod Stôca (u Hercegovini), biva slova su preokrenuta na različit 
način. U rieči ROffiHMh propušteno je 0, a IIUťMCTOMh je skra
ćeno, te se ima popuniti IIil€M6HHT0Mh (t. j . zemljištu, biva ple
menitoj baštini). Rieč je IIOKH/lHffiH od RIIAIITK, t j . postavi biljeg 
(stećak, kameu i t. d ). Rieč (rtllOHGIIIIK se može usporediti sa da-
našnjijem opna i opanuk (Vidji Korieni Gj. Dauičića ua str. 281) 
te znači: a ja nijesam bio dostojan, da budem ni njegov pociplat 
(t j . od crevalja). Rieč I1GX je mješte HCI'0, te rek bi pogrešno 
ukresana, kao i H6Kh (Dsp. »PJCIHIIK rB. ^aanqaha« na str. 136). 

LXIII. 

1. Mlj& MSPTČl Si I^CT&BH C6 (U svezi Ml|, ftp, IIP, ftK). 2. Pć\Kft Emm upiru \ ^OKML AKIJÄ fina (U sv. &E, \K, MP, MK). 3. A&EH5KBS IIOAP»JKHe (K\ U sv. ÄK, \fí). 
4. 1% f Š X A Ô 

Gita se: 
1. Mca Marta 11 prjestavi se 
2. raba bžia Mrija a zovm dvca popa 
3. Dabižva podružie va 

t 
4. lje 6639 (po Hr. 1131). 
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Za rieč £,1iBHIJ& usp. PjelHuH u3 HtbuoiceéHux crapuUa čpnatuúé 
Hanucao 35. ^auwmň, na str. 325, te zuači virguncula. U spome
nutome je rječniku Dabiživ, te ga se može usporediti sa v\(\KllÍIÍKí\ 
= Dabiša(?). Za rieč flO^PSíKlIG usp. spomenuti rječnik na str. 
355 pod II0,\P0»;KIIIC = conjux. 

Ovaj je spomenik na Vidoštaku kod Stôca (u Hercegovini). 
Nadpis je bio objelodanjen god. 1884 u Viestniku na str. 75 — 76, 
al je bila pogriešena godina, što je najglavnije, pa i dvije rieči 
pogrešno su štampane. Isti je nadpis štampan god. 1871 u »/jiac 
Huny CpncKOi yiemz 4pywT8a<n u sv. XXIX (staroga reda) na str. 
186—187, al dakako uz nekoliko znatnijeh pogrešaka. Ovaj je 
nadpis od velike zlamenitosti, jer spada najstarijoj našoj dobi 

LXIV. 

nePÄ Mr\T6P (pP& UJU Čita se: Pera mater fra Ši-
MKNODA KOHS ^SCfli* 8 munova koia zaspa u 
rOCIIO^IIHS gospodinu 

H* 1779 na 1779 
Ovaj je nadpis udaren na kamen vap. vis. m. 0,78; šir. m. 

0,37; debeo m. 0,20. Na kamenu je oskočen krst visok ni. 0,49; 
u perima inu m. 0,36. Ovaj je kamen donešeu iz Banje Luke, a 
sada je u avliji Sime Dungjerovića u Sarajeva. Svojina je g. Mi
lutina Kukuljevića-Sakeinskoga. Nadpis je primjer fratarske bosan
čice, koja je slična poljičkoj, te bi koristilo, da se štampa i fac
simile. 

LXV. 

1 17,1» HOACHÍIU <i)l|\ II nOCnHUlBHÍíe, CIIHA 11 CMU'hlllT.HllC-

cTi\ro ^»xa-
2. R0/K6 CTÄNII Vl'AMI, liAMOK I,l|l*:ilHC IKUIIICACIi II C A 

KphiuH ce : • 
3 MeceuÄ M * H I I e AMih B * w w (Z9 f1-'- noseÄMíieu-EPM0HÄXÄ.-. 
4. ir»MHí\ CAKI . noTPsp cíe I I I ICAHÍC- ICPMHA M \ > ; I I = í niiMi Kb -fjBí r& n — u sv. prvo &r u A& rs. 
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Čita se: 
1. Izvolenis . Oca . i pospišenie, sina . i savršjenie= stago Duha 
2. Bože . stavni . hram . Blagovještenie popisje . i sa vrši se. ; . 
3. Meseca . Maija . 5 . dan . va leto . 7117 (t. j . po Hr. 1609)/. 

poveljeniem . ermonaha.'. 
4. Igamna . Sava : potrudi . sje . pisanje= jermona . Maxi= j 

pla t j .B.da ga pZI (t. j . Bog da ga .prosti). 
Ovaj je nadpis u Zitomisljiću (u Hercegovini, kod Mostara) 

unutrima nad vratima crkve onoga čuvenoga manastjera. Nadpis 
je liepo popisan, te je u dulj. m. 0,86; vis. m. 0,15. Ovo je slavna 
zadužbina Miloradovića, te i danas na daleko se čuje radi drago-
eienijeh knjiga, crkvenoga posudja i t. d. Usporedi opis i popise 
od N. Dučića u Magazinu srpsko-dalmat. od god. 1861 str. 51. 

LXVI. 

MHPOC&K (u sv. M) 
CIIWIIA 
U crkvi je u Zitomišljiću bila na zidu, s lieve strane vrata, 

slika Mirosava Miloradovića. Zivopis je po crkvi počeo strašno opa
dati radi vlage, pa su jeromonasi ponovili crkvu, i tako je nestalo 
toga drevnoga živopisa, te i spomenute slike. Po sreći je činio 
starešina manastjera fotografati, te se tako u biblioteci barem uz
držala fotografija i neka nova uljena slika, što ju je, doduše slabo, 
naslikao nekakav slikar iz Makarske. Miloradović (po fotografiji) 
kao, da drži na ruci (kao ktitor) žitomišljićku crkvu. U pokorničkoj 
je dugoj dolami. Na glavi mu je kao okrugli klobuk ili kalpak'), a 
to u znak pokore. Mirosav je u položaju, da priloga priloge crkvi% 

Dz sliku je s gornje strane udaren spomenuti nadpis, te mi nije 
poznato, jeli još štogod bilo uz klitorovo ime i naslov mu. Vj. 
Klaič u djelu Bosna na str. 203 piše o Mirosavu: »Liepi i pro
strani samostan2) ovaj sagradio je god. 1585. hercegovački spahija 

1) Ovakijeh je okruglijeh kalpaka i na starobosanskijem atećcima, te 
jih nevjesti ljudi zovu galičkijem, a spominju se i u pjesmi. 

2) U manastjera je u Zitomišljiću dosta drevnijeh knjiga, te se ve
ćinom čuvaju u crkvi, pa bi bilo sgodno, da se i one prenesu u biblioteku. 
U biblioteci se čuvaju dragocieni predmeti, te ima dosta i knjiga. Ovgđje 
mi je uzgrede spomenuti sliedeće stvari: a) Sbirka krasnijeh drevnijeh 
krstova. b) Vladićeska ataka spletena od srme. c) Golem rog od jelena. 
Po prilici je dug m. 1,50. Iskopali su ga u Popovu (u Hercegovini) iz 
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Miroslav Miloradovié, te ga je nadario ninogimi zemljami, i izhodio 
u turskoga cara potvrda svojih zadnšbina. Kasnije podje isti Milo-
radović u Rusiju, gdje je porodica njegova stekla velikih zasluga 
i imetka«. Najstarije je prezime Miloradovidima Hrabreni, a to je 
zabilježeno u Opštaku na Zavali (u Popovu) i u prvoj, biva najsta
rijoj, zadužbini Miloradovića na Ošenićim/t (kod Stôca, u Hercego
vini), gdje su Hrabrenom stolovi i Hrabrenov greb pred crkvom. 

LVVII. 

S lieve strane: 

MMICK) l\\ IKSKMII 
II \ čita se: 

1(0 MMIAC 
I'WOK 

IľJ 
Maistora Vukašina 
ot manas(ti)ra 
Rahovice 

Ovaj je nadpis sprieda na četverouglastu pilovu (pilastru). 
S desne je i s lieve krsta, praroa perima, po cviet od četiri listka, 
pa opeta dva unize ispod rečenijeh. Na pilovu, na podvratniku 
kapitela, su s desne i s lieve po dvije jabuke, a poviše njih kao po 
dva pupka skupa skopčana. Na svakoj je čošci pilova po golema 
kruška, biva u sve četiri. Na lievoj je strani pilova: 

HL iVKTO f%X% T Čita se: V ljeto 7217 (po Hr. 1709) 
nOCT&BHUie Cť postaviše se 
CIH -r- CTAIIII sji -r- stlpi 
Ono sam drugo 2[ uzeo kako C (200) jer, kad bi ga se uzelo 

kako ¥ (100), onda bi bilo 7117 (t. j . po Hr. 1609), biva prije 
sto godina. Od prvoga su mnenja i jeromouasi u Zitomišljiću, biva, 
da su oni stlpi iz novije dobi. Tako je majstor Vukašin od m<ina-
stjera Bukovice živio u početku XVIII v. 

duboke jame. d) Kalpak od gvoždja. Visok je m. 0,30. e) Nadramenice 
od gvoždja. f) Nadlaktice (po dvije) od gvoždja. g) Bakrač (drevna posuda 
za kuhanje od mjedi). Ova su četiri posljednja predmeta iz pećine više 
Zatona blizu Bune (kod Mostara, u Hercegovini), Spomenuta je pećina u 
brdu, te se ispred nje svalio kamen, pa su se tako tu naSla četiri spome
nuta predmeta, koja zaslužuju osobitu pažnju radi primitivnoga oblika, te 
je željeti, da se potanko prouče. (Predmeti su bez dvojbe iz željezne 
dobe. — Ured.). 
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Ôvgdje mi je opeta napomenutí, da su pilovi četveronglasti, 
a to radi obilježja, jer je na stranama simboličkijeh znakova kao 
i na starobosanskijem steécima, te su s toga ovi žitomišljički pilovi 
i zlameniti. 

Prvi je pilov (na njemu je nadpis) straga narešen sa sedam 
koncentričkijeh zviezda spojenijeh u kolobaru. Svaka zviezda ima 
po šest zraka. Kod opisanoga je kolobara, s desne i s lieve, po ko-
lobarić koncentričkijeh zviezda od tri zrake. Spomenuta su dva 
kolobarića u viencu od zraka, t. j . svaki pojedini. S lieve je strane 
stupa kolobar od trinaest konceutričnijeh ruža, te izgleda poput 
krsta. Oko kolobara je, s desne i s lieve, po golema ruža, te se 
svršuje kao u krst, a krst je u dnu spojen za opisani kolobar p*»-
sječenijem viencem. Nadstnpina je vis. m. 0,26; šir. u vrhu m. 0,6O. 
Podstupina je (bez podstavne je ploče) vis. m. 0,30; šir. m. 0,61. 

Na drugomu je pilovu sprieda čovjek. Zapeo je strielu za te
tivu. Oko glave mu je samurli-kapa poput torca. Za kapom mu je 
šest perjanica. Na junaka je napala zvier, t. j . izplazila je jezik, a 
zakovrčala rep, te nahrupila prama junaku. Opeta prama junaku 
leti s kraja put lieve strane grabežljiva ptica, te se spustila, kao, 
da će slećeti. Na svakoj je čošci pilova po cviet usadjen u grastu, 
t. j . u sve su četiri. Svaki je cviet na tri listka, te se nije dobro 
razpnpčio. Na desnoj je strani pilova jelen put desne, a naniže 
ispod njega put lieve ovca. U istomu je redu jelen na mjestu. Ovca 
ostaje prvomu jelenu s lieve. Straga je na pilovu u lievomu kutu 
kao sokô okrenut put lieve, a s desne je strane, u gornjemu dielu, 
golubica okrenuta, s protivne strane, t. j . put desne. U dnu, 
t. j . unize, s lieve strane pješi jelen put desne. Na lievomu 
je polju (strani) dostignuo, s desne strane, sokô golubicu, te se 
vrcnuo ispod nje, pa se izvratio i hoće, da je pandžama (noktima) 
prikolje. Malo naniže huče se sokô (krunica mu je, t. j . perjanica 
na glavi) za golubicom, a golubica se udaljila. Sve su ptice sklop-
Ijenijeh krila. Kod ovoga je obilježja naprieda (u više) pas dostigao 
zeca (zec bježi put desne), te hoće, da ga prihvati za hrbat. Pas 
je zakovrčana repa, produljasta tiela, a oko vrata mu ogrlica, te 
je zakljičiti, da je hrt. Ispod psa, put desne, bježi životinja kao 
lisica. Nadstnpina je visoka m. 0,27'/a: šir. m. 0,61. Podstupina 
(podstavna joj je ploča utonuta u zemlju) vis. m. 0,30; šir. m. 
0,61. Nadstupine sam mjerio bez vienaca. Pilovi su od vapnenjaka. 
Ovo simboličko obilježje usporedi s obilježjem na stećku na Brot-

6 
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nicama, u Koaavlima (V. Viestiiik, 1887 str. 90—92). Zaslužuje, 
da se narišu ovi pilovi, jer imaju osobit starobosanski tip. 

LXVIII. 
1. f CI& IK:TIIX\GKHIII|A MONftCTHPíX (U sv. TH, UH TIH'.) 

ffillTOUIICAMih OKOR&CC H&CTO 
2. lAMICUh W]:\\ ICPCMIIC U.PMOHAW (u sv. I AH, Mh, MH) Toeas^e ORHTeak 3. m o r Á& ceu ie « CAPAOKW IIKTHIIHI, ( U SV. IIK, AIV IIIIH 

H : RHCTb l|0H010 l,\ U sv. HR 
4. ftCHPli iľETO Pffl XBA : ŕ S X íí £ • (u sv. IIPH) S M6CS CAI'ACKK 

Čita se: 
1. f Sja petihlebnica monastira Žitomislié okova se nasto 

2. janjem hadži Jeremie jermonaha toežde obitel 
3. ikog da bese u Saraevu putnik i bist eenoju ; 14 i 

ž T t 
4. aspri ljeto ro Hvs i 1684 • u mesu Saraevu 

Ovaj je nadpis na srebrnoj petohljebnici. Nadpis teče uaokolo 
petohljebniee. Promjer joj je m. 0,25; a ua gornjoj česti promj. 
m. 0,14. Ovgdje mi je uzgrede spomenuti tri krasne čaše izradjene 
majstorski u filograni. Oko čaša su svetitelji, te je djelo od XVII v. 
Sada je u crkvi u Žitomišljiću. Vid Vuletić-Vukasović. 

K r i t i k a . 
(Nastavak. Vidi str. 50). 

Meni je nepoznato, rad njegove skupoće i rad moje daljine od znan
stveni j eh središta, omašno i zlamenito djelo P. Laya o jugoslavenskijem 
uresima narodnog domaćeg i umjetnog obrta, ali g. Buliću imalo je biti 
svakako poznato i stojatí mu pri ruci u obragjivanju ove česti njegove 
rasprave. NaS narod, kao što je u pričama i pjesmama sačuvao uspomenu 
prvobitnijeh svojijeh vjerskijeh osvjedočenja, drevnijeh svojijeh junaka i 
povjesničkijeh dogagjaja, tako je joi mnogo bolje i jasnije na svojoj ne-
promjenjenoj nošnji, na ćilima, torbama, na sviralama, preslicama, vrete
nima, na pokojstvu í na ostalijem predmetima, što su u odnošaju sa do-
maćijem životom, sačuvao motive svoje bogate ornamentike. Tijeh motiva 
cijenim, da će. biti krasan bir u Layevoj knjizi, pa mislim, da se nebi 
smjelo ništa da piše ob ornamentici našega naroda bez pomoći toga djela, 
koje bi trebalo da bude temeljem i ishodištem za dalnje istraživanje i za 
prikupljanje, nova gradiva iste struke. Počeci kulturn-iga razv't'ta kod svijeh 


